
"Я складываю", - сказала Гермиона. "А что у тебя?" Харпер положила свои карты на стол,
чтобы показать, что у нее нет абсолютно ничего, пока она собирает свой выигрыш. "Эй, ты
солгала!"

"Я блефовала", - поправила Харпер. "Это часть игры".

"Не волнуйся, Гермиона", - сказал Гарри, убирая карты с шоколадной лягушкой. "Я буквально
единственный человек, который может определить, когда она блефует. Она такая хитрюга".
Харпер высунула язык в сторону брата, отправляя одну из фасолин в рот, а затем скорчила
гримасу.

"Это самая отвратительная вещь, которую я когда-либо пробовала!" пожаловалась Харпер.

"Да, на обратной стороне коробки написано, что они имеют любой вкус, включая ушную серу и
рвоту", - сказал Гарри, глядя на коробку.

"Зачем они это делают?" спросила Харпер, бросая бобы обратно в коробку.

"Потому что иногда попадаются очень вкусные", - ответила Гермиона, взяв красные бобы,
которые действительно были клубничными и очень вкусными.

Мальчик, Невилл, оказался прав, когда по вагону разнесся голос: "Через пять минут мы
прибудем в Хогвартс, пожалуйста, оставьте свой багаж в поезде, он будет доставлен в школу
отдельно".

Обратив внимание на голос, Гарри убедился, что Хедвиг надежно укрыта в своей клетке, в то
время как Харпер пыталась вернуть Дейзи в ее кошачью переноску. "С тобой все будет в
порядке", - сказала Харпер кошке, пока Гарри помогал сестре посадить котенка в переноску и
закрыть ее.

Поезд замедлил ход и остановился, люди протискивались к дверям и выходили на крошечную
темную платформу. Гарри и Харпер дрожали на холодном ночном воздухе - они не привыкли к
такой погоде в теплой Аризоне, - а Гермиона оглядывалась по сторонам, гадая, что будет
дальше. Затем над головами студентов зажглась лампа, и Гарри и Харпер услышали знакомый
голос: "Первогодки! Первокурсники сюда!".

Гарри помахал Хагриду рукой, а затем приложил палец к губам - Хагрид понял, что после этого
не стоит произносить его имя вслух.

"Вот это да!" Рыжеволосый мальчик присвистнул при появлении Хагрида, но все
первокурсники, должно быть, уже собрались, так как Хагрид уже вел их за собой.
Поскальзываясь и спотыкаясь, они последовали за Хагридом с платформы и спустились вниз,
на крутую и узкую тропинку. По обе стороны от них было так темно, что Гарри подумал, что



там должны быть густые деревья. Никто особо не разговаривал. Невилл, мальчик, который
потерял свою жабу в поезде, фыркнул раз или два.

"Через секунду вы увидите первый Хогвартс, - сказал Хагрид через плечо, - как раз за этим
поворотом".

Раздалось громкое "Ооооо!".

Узкая тропинка внезапно открылась на краю большого черного озера. На вершине высокой
горы на другой стороне, в окнах которой сверкало звездное небо, возвышался огромный замок
со множеством башен и башенок. Гарри и Арфист остановились в этот момент, оба
почувствовали какое-то родство с замком, какую-то невысказанную связь. Что-то взывало к
ним. Что-то тянулось к их магии, но они не понимали этого, глядя на строение.

Казалось, замок был рад их видеть.

"Не больше четырех в лодке!" воскликнул Хагрид, выведя двух американцев из состояния
растерянности. Великан указал на множество маленьких лодок, стоявших в воде у берега.
Гарри, Харпер и Гермиона направились к одной из них.

"Привет, Невилл", - сказал Гарри, увидев мальчика. "Давай". Невилл сел в лодку вместе с ними
тремя.

"Я вижу, ты нашел свою жабу", - сказала Гермиона. В руках у Невилла была жаба, которая,
казалось, снова пыталась убежать.

"Да, седьмой курс вызвал для меня Тревора", - сказал Невилл. "Спасибо за предложение".

"Без проблем", - улыбнулся Гарри.

"Все в сборе?" - крикнул Хагрид, у которого была своя лодка, и даже тогда он выглядел
слишком большим для нее. "Тогда вперед!"

Флотилия маленьких лодок двинулась в путь, скользя по гладкому, как стекло, озеру. Все
молчали, глядя на величественный замок над головой. Он возвышался над ними, приближаясь
все ближе и ближе к утесу, на котором он стоял.

"Вот мы и на месте!" крикнул Хагрид, когда его лодка достигла места, похожего на небольшой
лодочный домик. Причалить могли только две лодки одновременно, поэтому студентам
потребовалось несколько минут, чтобы скоординировать свои действия.

"Эй, вы там. Это ваша жаба?" сказал Хагрид, проверив лодку Гарри и Харпера и выпустив



Тревора, который жалобно квакал.

"Тревор!" радостно воскликнул Невилл, выхватывая жабу из рук великана, а Харпер, Гарри и
Гермиона переглянулись. Когда лодки отчалили, бесшумно переплыв на другой берег темного
озера, первокурсники последовали за Хагридом по высоким ступеням, и замок все время
нависал над ними, пока они не достигли огромной дубовой входной двери.

"Все здесь? Вы все еще держите свою жабу?" обратился Хагрид к группе, а затем к Невиллу,
который кивнул. Затем Хагрид поднял огромный кулак и трижды постучал в дверь замка.

Дверь тут же распахнулась. На пороге стояла высокая сереброволосая ведьма в изумрудно-
зеленой мантии. У нее было очень строгое лицо, и Гарри понял, что это не тот человек, с
которым он хотел бы пересечься.

"Первокурсники, профессор МакГонагалл", - сказал Хагрид.

"Спасибо, Хагрид, - отрывисто ответила профессор МакГонагалл. "Я заберу их отсюда". Она
широко распахнула дверь и провела группу первокурсников в Прихожую, которая была
настолько большой, что Гарри заподозрил, что в ней мог бы поместиться весь их с Харпером
дом. Каменные стены были освещены горящими факелами, потолок был таким высоким, что
трудно было разобрать, а великолепная мраморная лестница, обращенная к ним, вела вглубь
замка.

"Добро пожаловать в Хогвартс, - сказала им профессор МакГонагалл, когда Хагрид отошел.
"Скоро начнется банкет по случаю начала учебного года, но прежде чем вы займете свои
места в Большом зале, вас распределят по домам. Сортировка - очень важная церемония,
потому что пока вы здесь, ваш дом будет чем-то вроде вашей семьи в Хогвартсе. Вы будете
ходить на занятия вместе с остальными членами своего дома, спать в общежитии своего дома и
проводить свободное время в общей комнате своего дома.
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